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Íàçíà÷åíèå êàìåíêè:
KIP/KIP-E-êàìåíêà ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ íàãðåâà 
äîìàøíèõ ñàóí äî òåìïåðàòóðû ïàðåíèÿ. 
Èñïîëüçîâàíèå â äðóãèõ öåëÿõ çàïðåùåíî.
Âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ ïåðåä 
íà÷àëîì ýêñïëóàòàöèè.
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Äàííûå ðóêîâîäñòâà ïðåäíàçíà÷åíû 
äëÿ âëàäåëüöà èëè ñîäåðæàòåëÿ ñàóíû, à òàêæå 
äëÿ ýëåêòðîìîíòàæíèêà, îòâå÷àþùåãî çà 
óñòàíîâêó êàìåíêè.
Ïîñëå óñòàíîâêè êàìåíêè äàííûå ðóêîâîäñòâà 
ïåðåäàþòñÿ âëàäåëüöó èëè ñîäåðæàòåëþ 
ñàóíû.
Áëàãîäàðèì Âàñ çà õîðîøèé âûáîð êàìåíêè!
Ãàðàíòèéíûé ñðîê äëÿ êàìåíîê è óïðàâëÿþùåãî 
îáîðóäîâàíèÿ ïðè èñïîëüçîâàíèè â ñåìåéíûõ 
ñàóíàõ ñîñòàâëÿåò 1 (îäèí) ãîä. Ãàðàíòèéíûé ñðîê 
äëÿ êàìåíîê è óïðàâëÿþùåãî îáîðóäîâàíèÿ ïðè 
èñïîëüçîâàíèè â ñàóíàõ, êîòîðûìè ïîëüçóþòñÿ 
æèëüöû îäíîãî çäàíèÿ, ñîñòàâëÿåò 3 (òðè) 
ìåñÿöà. 

Êðåïëåíèå ê ñòåíå.
Ïðè ìîíòàæå íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü èíñòðóêöèè, 
óêàçàííûå â òàáëèöå 1 è íà ðèñóíêàõ. Êðåïëåíèå 
ïðîèçâîäèòñÿ âèíòàìè, ïîñòàâëÿåìûìè âìåñòå ñ 
êàìåíêîé.
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Ïîäêðåïèòü ñòåíó, íàõîäÿùóþñÿ çà 
ïàíåëüþ, äîïîëíèòåëüíîé äîñêîé ïåðåä òåì, êàê 
êðåïèòü êàìåíêó ê ñòåíå.
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Êàìåíêó íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü 
òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû óïðàâëÿþùèå óñòðîéñòâà 
áûëè âèäíû ñî ñâîáîäíîé ñòîðîíû êàìåíêè, è 
÷òîáû ðàçëè÷íûå ìåðû ïî ýêñïëóàòàöèè ìîæíî 
áûëî ëåãêî âûïîëíÿòü.
• Êàìåíêó ìîæíî óñòàíîâèòü â íèøó, âûñîòà êîòîðîé 
 ìèí. 1900 ìì. Ñì. ðèñóíîê 2.
• Â ñàóíå ìîæíî óñòàíîâèòü òîëüêî îäíó 
 ýëåêòðè÷åñêóþ êàìåíêó.
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Çàùèòà ñòåí èëè ïîòîëêà ñ 
ïîìîùüþ ëåãêèõ çàùèòíûõ ïðèñïîñîáëåíèé, 
êîòîðûå óñòàíàâëèâàþòñÿ íåïîñðåäñòâåííî íà 
ïîâåðõíîñòü ñòåíû èëè ïîòîëêà, ìîæåò âûçâàòü 
îïàñíîå ïîâûøåíèå òåìïåðàòóðû ñòåíû èëè 
ïîòîëêà.

Çàùèòíîå îãðàæäåíèå
Ïðè óñòàíîâêå çàùèòíîãî îãðàæäåíèÿ âîêðóã êàìåíêè 
ñëåäóåò ñîáëþäàòü ðàññòîÿíèÿ, óêàçàííûå íà ðèñ. 3.

1.  Êîðîáêà ïîäêëþ÷åíèé
2.  Ñîåäèíèòåëüíûé êàáåëü
3.  Cîåäèíèòåëüíàÿ êîðîáêà
4.  Êàáåëü ê ïóëüòó óïðàâëåíèÿ (KIP45E-90E)/
4.  Ñîåäèíèòåëüíûé êàáåëü (KIP45-80)
5.  Òàéìåð (KIP45-80)
6. Òåðìîñòàò (KIP45-80)  
7.  Êíîïêà âîçâðàùåíèÿ ïðåäîõðàíèòåëÿ îò 
 ïåðåãðåâà (KIP45-80)

Pèñóíîê 1. Ïîäêëþ÷åíèå êàìåíêè è åå ÷àñòè
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Kerise otstarve:
KIP/KIP-E -keris on mõeldud peresaunade kütmiseks 
leilitemperatuurini. Kasutamine muuks otstarbeks 
on keelatud.
Peresaunades kasutatavate keriste kütte- ja 
juhtimis seadmete garantiiaeg on kaks (2) aastat. 
Ühiskasutuses olevates saunades kasutatavate 
keriste kütte- ja juhtseadmete garantiiaeg on üks 
(1) aasta. 
Enne kasutamist tutvu hoolikalt kasutusjuhistega.
TÄHELEPANU!
Antud paigaldus- ja kasutusjuhis on mõeldud sauna 
omanikule või hooldajale ning kerise montaazi eest 
vastutavale elektrikule.
Pärast kerise paigaldamist antakse antud paigaldus- 
ja kasutusjuhised sauna omanikule või hooldajale.
õnnitleme õnnestunud kerisevali puhul!

Kinnitus seinale
Paigaldamisel järgida tabelis 1 ja joonistel antud 
juhiseid. Selleks kasutatakse komplekti kuuluvaid 
kruvisid.
Tähelepanu! Enne kerise seinale kinnitamist paigalda 
kerisepaneeli taha seinale lisalaud.
Tähelepanu! Keris paigaldada selliselt, et 
juhtimisseadmed jääksid nähtavalt kerise vabale 
küljele ja reguleerimine oleks käepärane.
• Kerise võib paigaldada vähemalt 1900 mm  
 kõrgusega süvendisse. Vt. joonis 2.
•  Sauna tohib paigaldada vaid ühe elektrikerise.
Tähelepanu! Seinte või lae kaitsmine näit. 
asbestplaadiga, milline on kinnitatud vahetult 
seina või lae pinnale, võib viia seina või lae ohtliku 
ülekuumenemiseni.

Kaitseraam
Kui kerise ümber tehakse kaitseraam, järgida 
joonisel 3 antud ohutuskaugusi.

Joonis 1. Kerise ühendamine ja selle osad

1.  Ühenduskarp
2.  Ühenduskaabel
3.  Pistikupesa
4.  Kaabel juhtimispulti (KIP45E-90E)/
 Ühenduskaabel (KIP45-80)
5.  Termostaat (KIP45-80)
6.  Taimer (KIP45-80)
7.  Ülekuumenemiskaitse    
 tagastusnupp (KIP45-80)
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Ïðèáîðû óïðàâëåíèÿ êàìåíêîé
Êàìåíêè  KIP45, KIP60 è KIP80 îáîðóäîâàíû òàéìåðîì 
è òåðìîñòàòîì, êîòîðûå íàõîäÿòñÿ â íèæíåé ÷àñòè 
êàìåíêè.

Ìîäåëè KIP45E, KIP60E, KIP80E è KIP90E óïðàâëÿþòñÿ 
îòäåëüíûì ïóëüòîì, êîòîðûé óñòàíàâëèâàåòñÿ â ñóõîì 
ïîìåùåíèè çà ïðåäåëàìè ïàðèëüíè.

Ïåðåä âêëþ÷åíèåì êàìåíêè ñëåäóåò âñåãäà 
ïðîâåðÿòü, ÷òî íàä êàìåíêîé èëè â áëèæíåé äèñòàíöèè 
íåò íèêàêèõ òîâàðîâ. 

Ïåðåíîñ òåðìîñòàòà èëè òàéìåðà
(KIP45, KIP60, KIP80)
Îáû÷íî òàéìåð è òåðìîñòàò ðàñïîëàãàþòñÿ â ïåðåäíåé 
÷àñòè êàìåíêè (ðèñ. 1), íî ïðè æåëàíèè èõ ìîæíî 
ïåðåíåñòè íà ïðàâûé èëè ëåâûé òîðåö êàìåíêè. Ïåðåíîñ 
ìîæåò áûòü âûïîëíåí òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûì 
ýëåêòðîìîíòàæíèêîì, èìåþùèì ïðàâî íà âûïîëíåíèå 
ïîäîáíûõ ðàáîò.

1. Îïðîêèíóòü êàìåíêó è ñíÿòü íèæíþþ ïàíåëü.
2. Îòäåëèòü ðó÷êè òàéìåðà (1) è òåðìîñòàòà (2), 
 ïîòÿíóâ íàðóæó.
3. Ñíÿòü êðåïåæíûå âèíòû (2 øò.) êðåïåæíîé   
 ïëàñòèíû òàéìåðà è òåðìîñòàòà.
4. Ñíÿòü çàùèòíûé ëèñò ñ òîðöà.
5. Óñòàíîâèòü ìîíòàæíóþ ïëàñòèíó íà æåëàåìóþ 
 ÷àñòü êàìåíêè è ïðèêðåïèòü âèíòû (òåðìîñòàò 
 è òàéìåð íå òðåáóåòñÿ ñíèìàòü ñ êðåïåæíîé   
 ïëàñòèíû).
6. Ïîñòàâèòü ðó÷êè íà ìåñòî.
7. Ïðèêðåïèòü çàùèòíûé ëèñò ñ ïåðåäíåé ñòîðîíû 
 ðîçåòêè ïîäêëþ÷åíèÿ.
8. Ïðîâåðèòü ïðîâîäêó òàéìåðà è òåðìîñòàòà, à   
 òàêæå âñå âîçäóøíûå çàçîðû. Çàêðûòü íèæíþþ  
 ïàíåëü.

Ðèñóíîê 2.   Óñòàíîâêà êàìåíêè â íèøó
Joonis 2.  Kerise paigaldamine nišši

Ðèñóíîê 3.   Çàùèòíîå îãðàæäåíèå  êàìåíêè 
Joonis 3.  Kerise kaitsebarjäär

ìè
í.

39
0

/m
in

.
ìì

20
0

ìì

385 ììD

Ñ
ÒÅ

ÍÀ
/S

EI
N48

63

113

133

ÒÓÏ

KIP45/
KIP45E

KIP60/
KIP60E

KIP80/
KIP80E

KIP90E

D  ìèí.
ìì

Ðèñóíîê 4.  Óñòàíîâêà êðåï¸æíîé ðàìû 
Joonis 4.  Kinnitusraami paigaldamine

20

30

30

40

ÒÓÏ

KIP45/
KIP45E

KIP60/
KIP60E

KIP80/
KIP80E

KIP90E

X ìèí.
ìì

RU ET

Kerise juhtimisseadmed
Keriste mudelitel KIP45, KIP60 ja KIP80 on kelllülitidKIP45, KIP60 ja KIP80 on kelllülitid on kelllülitid 
ja termostaadid, mis paiknevad kerise alumises 
osas. 

Mudelid KIP45E, KIP60E, KIP80E ja KIP90EKIP45E, KIP60E, KIP80E ja KIP90E  
vajavad eraldi juhtimiskeskust, mis tuleb paigaldada 
väljapoole leiliruumi kuiva kohta.

Enne kerise sisselülitamist peab alati kontrollima, 
et kerise peal või  selle läheduses ei oleks 
mingisuguseid mittevajalikke esemeid.

Termostaadi või taimeri ümberpaigutamine 
(KIP45, KIP60, KIP80)
Tavaliselt asuvad taimer ja termostaat kerise esiosal 
(Joonis 1), kuid soov korral võib need ümber 
paigutada kerise paremale või vasakule küljele. 
Ümberpaigutuse võib sooritada vaid kvalifitseeritud 
elektrik, kellel on õigus selliste tööde teostamiseks.

1.  Asetage keris küljele ning võtke maha alumine  
 paneel.
2.  Eemaldage taimeri (1) ja termostaadi (2)   
 nupud, tõmmates neid väljapoole.
3.  Eemaldage taimeri ja termostaadi    
 kinnitusplaadi kinnituskruvid (2 tk.).
4.  Võtke maha lauppinna kaitseplaat.
5.  Paigaldage montaažiplaat kerise soovitud osale  
 ning kinnitage kruvid (termostaati ja taimerit ei  
 ole vaja plaadilt lahti võtta).
6.  Paigaldage nupud.
7.  Kinnitage kaitseplaat ühenduspesa esiküljele.
8.  Kontrollige taimeri ja termostaadi  juhtmete  
 ühendusi, samuti kõiki õhupilusid. Sulgege  
 alumine paneel.

min. mmTüüp

min. mmTüüp
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Ýëåêòðîìîíòàæ
Ïîäêëþ÷åíèå êàìåíêè ê ýëåêòðîñåòè ìîæåò ïðîèçâåñòè 
òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûé ýëåêòðîìîíòàæíèê, 
èìåþùèé ïðàâî íà äàííûé ðîä ðàáîò, â ñîîòâåòñòâèè ñ 
äåéñòâóþùèìè ïðàâèëàìè.

Êàìåíêà ïîëóñòàöèîíàðíî ïîäñîåäèíÿåòñÿ ê ðîçåòêå 
â ñòåíå ñàóíû. Â êà÷åñòâå êàáåëÿ ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
ðåçèíîâûé êàáåëü òèïà HO7RN-F èëè ïîäîáíûé.

Â íèæíåé ÷àñòè êàìåíêè ïðåäóñìîòðåíà 
ïàíåëü óïðàâëåíèÿ (KIP45-KIP80); ñòàöèîíàðíî 
ñìîíòèðîâàííàÿ â êîíñòðóêöèè êàìåíêè. Ïàíåëü 
óïðàâëåíèÿ îáîðóäîâàíà, â äîïîëíåíèå ê ñåòåâîìó 
ñîåäèíèòåëþ, äîïîëíèòåëüíûìè ñîåäèíèòåëÿìè, 
êîòîðûå äàþò âîçìîæíîñòü äëÿ ñëåäóþùèõ 
äîïîëíèòåëüíûõ ïîäêëþ÷åíèé:

Áëîêèðîâêà ýëåêòðîîòîïëåíèÿ ñ êàìåíêîé (ñì. ñõåìó(ñì. ñõåìó 
ïîäêëþ÷åíèÿ). Êàáåëü óïðàâëåíèÿ ýëåêòðè÷åñêîãî 
îòîïëåíèÿ ïîäâîäèòñÿ íåïîñðåäñòâåííî ê êîðîáêå 
ïîäêëþ÷åíèÿ êàìåíêè, îòêóäà äàëåå îòâîäèòñÿ 
ðåçèíîâûì êàáåëåì, òîëùèíà êîòîðîãî àíàëîãè÷íà 
òîëùèíå ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ) ê êëåììíèêó 
êàìåíêè.

Âíèìàíèå! Êàìåíêà îáåñïå÷èâàåò ñ êëåìì Ð è Ì 
ýëåêòðè÷åñêîå óïðàâëåíèå (230 Â). 
Ìîäåëè KIP-E íóæäàþòñÿ â îòäåëüíîì ùèòå óïðàâëåíèÿ 
C90/Ñ150 (C150VKK).

•

ET

Elektriühendused
Kerise võib vooluvõrku ühendada vaid professionaalne 
elektrik, järgides kehtivaid määruseid. 

Keris ühendatakse poolstatsionaarselt 
ühenduskarpi leiliruumi seinal. Ühenduskaabel peab 
olema kummiisolatsiooniga H07RN-F tüüpi kaabel 
või samaväärne. 

Kerise alaosas on statsionaarselt kerise 
konstruktsiooni paigaldatud juhtpaneel (KIP45-
KIP80). Juhtpaneel on peale vooluvõrguühenduse 
varustatud ka lisakontaktidega, mis võimaldavad 
järgmisi lisaühendusi:

Kerise abil elektrikütte blokeering (vt. 
ühendusskeemi). Elektrikütte juhtkaabel tuuakse 
vahetult kerise ühenduskarpi, kust jätkatakse 
kummiisolatsiooniga kaabliga, mille jämedus 
on analoogiline ühenduskaabli omaga, kerise 
klemmidele.

Tähelepanu! Keris tagab klemmidelt P ja M elektrilise 
juhtimise (230 V).
Mudelid KIP-E vajavad eraldi juhtimispulti C90/
C150 (C150VKK).

•

Òàáëöà 1. 

ÄÀÒ×ÈÊ / ANDUR
KIP45E, KIP60E, KIP80E, KIP90E
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Ðèñóíîê  5. Ðàññòîÿíèÿ áåçîïàñíîñòè
Joonis 5.  Turvadistantsid

Tabel 1.

*) Âïåð¸ä ê âåðõíåìó ïîëêó èëè ê âåðõíåìó îãðàæäåíèþ.
**) Â ñòîðîíó ê ñòåíå èëè ê âåðõíåìó ïîëêó.

*)  Esiküljest lava või turvaraamini 
**)  Küljest seina või lavani

        
KIP45/KIP45E 4,5 3 6 1900  35 20 35 100 1100 150 5 x 1,5     3 x 10 
KIP60/KIP60E 6,0 5 8 1900  50 30 50 120 1100 150 5 x 1,5     3 x 10 
KIP80/KIP80E 8,0 7 12 1900  100 30 80 150 1100 150 5 x 2,5     3 x 16
KIP90E 9,0 8 14 1900  120 40 100 150 1100 150 5 x 2,5     3 x 16  
 

Ìîäåëü è  Ìîùíîñòü  Ïàðèëüíÿ  Ìèí. ðàññòîÿíèÿ îò êàìåíêè  Ñîåäèíèòåëüíûé êàáåëü/
ðàçìåðû êÂò   Ïðîáêà

Îáú¸ì Âûñîòà Äî
ïîòîëêà

Äî 
ïîëà

400V3N~

*)**)

A C
Ïðîáêà

B

K
IP

-E

øèð. / Laius 
41 cm
ãëóá. 28 cm /
Sügavus 20 cm
âûñ. / Kõrgus 
60 cm
âåñ 16 êã /
Mass 16 kg
êàìíè ìàêñ.
25 êã /
Kive max. 25 kg

Võimsus 
kW

Keris
Mudelid ja 
mõõtmed

Leiliruum Minimaalsed distantsid Ühenduskaabel/ 
kaitsmed

Maht Kõrgus
Laeni Põran-

dani

Kaitse

  ìèí ìàêñ ìèí
 kW min max min
   ì3   ì3 ìì  ìì   ìì  ìì  ìì  ìì ìì ìì2       A
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Óñòàíîâêà ïóëüòà óïðàâëåíèÿ (C90, C150) 
è äàò÷èêîâ (KIP45E–KIP90E)
Ïóëüò óïðàâëåíèÿ óñòàíàâëèâàåòñÿ â ñóõîì ìåñòå 
íà âûñîòå îêîëî 170 ñì. Ê ïóëüòó ïðèëîæåíû áîëåå 
äåòàëüíûå èíñòðóêöèè ïî åãî êðåïëåíèþ ê ñòåíå.

Äàò÷èê òåìïåðàòóðû óñòàíàâëèâàåòñÿ íà ñòåíå ñàóíû 
íàä êàìåíêîé íà ñðåäíåé ëèíèè øèðèíû êàìåíêè íà 
ðàññòîÿíèè 100 ìì îò ïîòîëêà. Ñì. ðèñ. 5.

RU ET

Juhtimiskeskuse (C150, C90) ja anduri 
paigaldamine (KIP45E-KIP90E)
Juhtimiskeskus paigaldatakse väljapoole leiliruumi 
kuiva kohta umbes 170 cm kõrgusele. Koos 
juhtimiskeskusega saate täpsemad juhised selle 
kohta, kuidas keskus seina kinnitada.

Temperatuuriandur paigaldatakse leiliruumi seinale 
kerise kohale kerise laiusmõõtme keskteljele 100 
mm laest allapoole. Vt. joonis 5.

Ðèñóíîê  6. Ýëåêòðîìîíòàæ êàìåíêè KIP/KIP-E
Joonis 6.  KIP/KIP-E keriste elektrimontaaž
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Ñîïðîòèâëåíèå èçîëÿöèè ýëåêòðîêàìåíêè
Ïðè ïðîâîäèìîì âî âðåìÿ çàêëþ÷èòåëüíîé ïðîâåðêè 
ýëåêòðîìîíòàæà êàìåíêè èçìåðåíèè ñîïðîòèâëåíèÿ 
èçîëÿöèè ìîæåò áûòü âûÿâëåíà «óòå÷êà», ÷òî ïðîèñõîäèò 
áëàãîäàðÿ âïèòûâàíèþ àòìîñôåðíîé âëàæíîñòè â 
èçîëÿöèîííûé ìàòåðèàë íàãðåâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ 
(òðàíñïîðòèðîâêà, ñêëàäèðîâàíèå). Âëàæíîñòü èñïàðèòñÿ 
â ñðåäíåì ïîñëå äâóõ íàãðåâàíèé êàìåíêè.

Íå ïîäêëþ÷àéòå ïîäà÷ó ïèòàíèÿ 
ýëåêòðîêàìåíêè ÷åðåç óñòðîéñòâà çàùèòíîãî 
îòêëþ÷åíèÿ. 

Óêëàäêà êàìíåé
Äëÿ êàìåíêè ïîäõîäÿò êàìíè äèàìåòðîì 4–8 ñì. 
Â êàìåíêó íåîáõîäèìî óêëàäûâàòü ñïåöèàëüíî 
ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ ýòîé öåëè, õîðîøî èçâåñòíûå 
ìàññèâíûå êàìíè. Èñïîëüçîâàíèå ëåãêèõ, ïîðèñòûõ 
è êåðàìè÷åñêèõ êàìíåé îäèíàêîâîãî ðàçìåðà 
çàïðåùåíî, òàê êàê îíè ìîãóò ñïîñîáñòâîâàòü 
ïåðåãðåâó íàãðåâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ è ïðèâåñòè 
ê ïîëîìêå. Òàêæå íå äîïóñêàåòñÿ èñïîëüçîâàíèå 
ìÿãêèõ ãîðøå÷íûõ êàìíåé.

Ïåðåä óêëàäêîé êàìíè íåîáõîäèìî âûìûòü. 
Êàìíè óêëàäûâàþòñÿ â îòâåäåííîå äëÿ íèõ 
ìåñòî â êàìåíêå ïîâåðõ êîëîñíèêîâ ìåæäó 
íàãðåâàòåëüíûìè ýëåìåíòàìè òàê, ÷òîáû êàìíè 
ïîääåðæèâàëè äðóã äðóãà. Êàìíè íå äîëæíû 
îïèðàòüñÿ íà íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû.

Êàìíè íåëüçÿ óêëàäûâàòü ñëèøêîì ïëîòíî, ÷òîáû 
íå ïðåïÿòñòâîâàòü âîçäóõîîáìåíó â êàìåíêå. Òàêæå 
êàìíè íåëüçÿ âêëèíèâàòü ìåæäó íàãðåâàòåëüíûìè 
ýëåìåíòàìè. Ñëèøêîì ìåëêèå êàìíè êëàñòü íå ñòîèò.

Êàìíè äîëæíû ïîëíîñòüþ çàêðûòü íàãðåâàòåëüíûå 
ýëåìåíòû. íå ñëåäóåò òàêæå óêëàäûâàòü êàìíè âûñîêîé 
ãîðêîé íà ýëåìåíòàõ. 

Ïðè ïîëüçîâàíèè êàìåíêîé êàìíè ïîñòåïåííî 
ðàçðóøàþòñÿ, ïîýòîìó íåîáõîäèìî ïåðåêëàäûâàòü èõ íå 
ðåæå ðàçà â ãîä, à ïðè ÷àñòîì ïîëüçîâàíèè åù¸ ÷àùå. 
Îäíîâðåìåííî íåîáõîäèìî óäàëÿòü ñêîïèâøèåñÿ íà äíå 
êàìåíêè îñêîëêè è çàìåíÿòü ðàñêîëîâøèåñÿ êàìíè.

Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà ïîëîìêè, 
âûçâàííûå èñïîëüçîâàíèåì êàìíåé, íå 
îòâå÷àþùèõ ðåêîìåíäàöèè èçãîòîâèòåëÿ. Â êðóã 
ãàðàíòèè òàêæå íå âõîäÿò ïîëîìêè, âûçâàííûå 
íàðóøåíèåì öèðêóëÿöèè âîçäóõà âñëåäñòâèå 
ðàçðóøåíèÿ èëè èñïîëüçîâàíèÿ ñëèøêîì ìåëêèõ 
êàìíåé.

Â ðåçåðâóàðå äëÿ êàìíåé èëè â 
íåïîñðåäñòâåííîé áëèçîñòè îò íåãî 
çàïðåùàåòñÿ ðàçìåùàòü êàêèå-ëèáî ïðåäìåòû 
èëè ïðèáîðû, êîòîðûå ìîãóò ñïîñîáñòâîâàòü 
èçìåíåíèþ êîëè÷åñòâà èëè íàïðàâëåíèÿ 
âîçäóõà, ïðîõîäÿùåãî ÷åðåç êàìåíêó, âûçûâàÿ 
òàêèì îáðàçîì çíà÷èòåëüíûé íàãðåâ ýëåìåíòîâ 
è îïàñíîñòü âîçãîðàíèÿ ñòåííûõ ïîâåðõíîñòåé!

Âîäà
Â êà÷åñòâå âîäû äëÿ ñàóíû ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
âîäó, îòâå÷àþùóþ òðåáîâàíèÿì õîçÿéñòâåííîé. 
Ôàêòîðàìè, çíà÷èòåëüíî âëèÿþùèìè íà êà÷åñòâî âîäû 
ÿâëÿþòñÿ:
• ñîäåðæàíèå ãóìóñà (öâåò, âêóñ, îñàäîê);   
 ðåêîìåíäàöèÿ <12 ìã/ë.
• ñîäåðæàíèå æåëåçà (öâåò, çàïàõ, âêóñ, îñàäîê);  
 ðåêîìåíäàöèÿ <0,2 ìã/ë.
• æåñòêîñòü; íàèáîëåå âàæíûìè ýëåìåíòàìè ÿâëÿþòñÿ  
 ìàðãàíåö è êàëüöèé, ò. å. èçâåñòü. ðåêîìåíäàöèÿ   
 äëÿ ìàðãàíöà <0,05 ìã/ë, à äëÿ êàëüöèÿ  - <100 ìã/ë.
Âîäà ñ áîëüøèì ñîäåðæàíèåì èçâåñòè îñòàâëÿåò áåëûé íàëåò 

Elektrikerise isolatsiooni resistants
Elektritööde lõplikus kontrollis võib kerise 
isolatsioonitakistuse mõõtmise käigus esineda 
”leket”, mis on tingitud sellest, et õhus esineval 
niiskusel on õnnestunud imenduda küttekehade  
isolatsioonimaterjali (ladustamine, transport). 
Niiskuse saab eemaldada küttekehadest pärast 
paari küttekorda. 

Ära lülita kerist vooluvõrku läbi lekkevoolulüliti!

Kerisekivide ladumine
Kerisele sobivad 4–8 cm läbimõõduga kivid. 
Kerisekividena peab kasutama nimelt keristele 
mõelduid tuntuid massiivseid lõhutuid kive. 
Kergete, poorsete ja ühesuuruste keraamiliste 
“kivide“ kasutamine on keelatud, kuna need võivad 
põhjustada takistite liigset kuumenemist ja nende 
rikkiminemist. Ka pehmeid voolukive ja ümaraid 
kive ei tohi kasutada.

Kivid tuleks enne kerisesse ladumist kivitolmust 
puhtaks pesta. Kivid laotakse kerise kiviruumi restile 
küttekehade (tennide) vahele, nii et pealmised kivid 
toetuksid alumistele. Kivide raskus ei tohi koormata 
tenne.

Et mitte takistada õhu ringlemist läbi kerise, ei 
tohi kive laduda liiga tihedalt. Samuti ei tohi kive 
kiiluda küttekehade vahele. Päris väikesi kive ei 
tohiks kivipesasse üldse panna.

Kivid peavad küttekehad üleni katma. Samas on 
keelatud küttekehade peale kuhja ladumine.

Kasutamisel kivid murenevad, mistõttu neid tuleb 
vähemalt korra aastas uuesti laduda ning intensiivsel 
kasutamisel veelgi sagedamini. Samas eemaldada 
kerise alaossa kogunenud kivijäätmed ja asendada 
riknenud kivid.

Garantii ei vastuta vigade eest, mille on 
põhjustanud selliste kivide kasutamine, mida tehas 
ei ole leilikivideks soovitanud. Ka ei vastuta garantii 
vigade puhul, mis on tingitud kerises takistatud 
õhuringlusest kasutuses murenenud või liiga 
väikeste kivide tõttu.

Kerise kiviruumis ja ka selle läheduses ei tohi 
olla selliseid esemeid või seadmeid, mis muudavad 
läbi kerise ringleva õhu hulka või suunda, kuna see 
põhjustab küttekehade liigset kuumenemist ning 
tuleohtu seinapindadel.

Leilivesi
Leiliveena tuleb kasutada majapidamisvee 
kvaliteedile vastavat vett. Vee kvaliteeti mõjutavad 
oluliselt:
• huumusesisaldus (värv, maitse, setted);
 soovitav alla 12 mg/l.
• rauasisaldus (värv, maitse, setted); soovitav 
 alla 0,2 mg/l.
• karedus; tähtsaimad ained on Mn ja Ca; soovitav 
 Mn-sisaldus alla 0,05 mg/l ja Ca-sisaldus 
 alla 100 mg/l.
Kare leilivesi jätab kerisekividele ja metallpindadele 
heleda pastataolise kihi. Kivide kattumine halvendab 
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íà êàìíÿõ è ìåòàëëè÷åñêèõ ïîâåðõíîñòÿõ. Êàëüöèôèêàöèÿ 
êàìíåé îñëàáëÿåò èõ ñâîéñòâà ïðè ïàðåíèè.

Æåëåçî âûçûâàåò ðàçúåäàíèå ïîâåðõíîñòåé è 
íàãðåâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ.

èñïîëüçîâàíèå âîäû ñ ñîäåðæàíèåì ãóìóñà è õëîðà, 
à òàêæå ìîðñêîé âîäû çàïðåùàåòñÿ.

Â âîäå äëÿ ñàóíû ìîæíî èñïîëüçîâàòü òîëüêî 
ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ ýòîãî àðîìàòèçàòîðû. 
Ñîáëþäàéòå óêàçàíèÿ íà óïàêîâêå.

Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà äåôåêòû 
âûçâàííûå èñïîëüçîâàíèåì âîäû ñ áîëüøèì 
ñîäåðæàíèåì ïðèìåñåé ÷åì ðåêîìåíäóåòñÿ.

Ýêñïëóàòàöèÿ (KIP45-KIP80).
Ðåãóëèðîâêà òåìïåðàòóðû: Ñ ïîìîùüþ ðåãóëÿòîðà 
òåìïåðàòóðû âûáèðàåòñÿ æåëàåìàÿ òåìïåðàòóðà ñàóíû. 
Æåëàåìàÿ òåìïåðàòóðà äîñòèãàåòñÿ  â ñàóíå ïðèìåðíî 
çà ÷àñ, â çàâèñèìîñòè îò ðàçìåðîâ, êîíñòðóêöèè è 
òåïëîèçîëÿöèè ñàóíû. Òåðìîñòàò êîíòðîëèðóåò 
ïîääåðæàíèå òåìïåðàòóðû ñàóíû â ïðåäåëàõ 
îòðåãóëèðîâàííûõ ïàðàìåòðîâ.

Òåðìîñòàò êàìåíêè òàêæå çàùèùàåò 
ïðåäîõðàíèòåëè îò ÷ðåçìåðíîãî ïåðåãðåâà. 
Åñëè ïîëîñòü äëÿ êàìíåé ñëèøêîì ïëîòíî 
çàïîëíÿåòñÿ êàìíÿìè, òî ýòî ïðåïÿòñòâóåò 
âîçäóøíîé öèðêóëÿöèè êàìåíêè, è íàãðåâ ñàóíû 
çàìåäëÿåòñÿ èç-çà îòêëþ÷åíèÿ òåðìîñòàòîì 
òîêà îò ÷ðåçìåðíî ïåðåãðåòûõ ñîïðîòèâëåíèé.

Îãðàíè÷åíèå òåìïåðàòóðû: åñëè â ñëó÷àå 
íåïîëàäêè â ñàóíå áóäåò äîñòèãíóòà îïàñíàÿ äëÿ 
äåðåâÿííûõ ÷àñòåé òåìïåðàòóðà, òî îãðàíè÷èòåëü 
òåìïåðàòóðû îòêëþ÷èò âñå ïèòàíèå êàìåíêè. Ñ 
ïîíèæåíèåì òåìïåðàòóðû äî íîðìàëüíîé òîê ìîæåò 
áûòü ïîäêëþ÷åí çàíîâî íàæàòèåì íà êíîïêó âîçâðàòà 
îãðàíè÷èòåëÿ òåìïåðàòóðû, êîòîðûé ðàñïîëîæåí 
ðÿäîì ñ ðó÷êîé òåðìîñòàòà. Äî ýòîãî íåîáõîäèìî 
âûÿñíèòü ïðè÷èíó íåèñïðàâíîñòè. Ñì. ðèñóíîê 1.

Òàéìåð (KIP45, KIP60, KIP80)
Êàìåíêà âêëþ÷àåòñÿ ïîâîðîòîì ðó÷êè òàéìåðà. íà øêàëå 
òàéìåðà ðàñïîëîæåíû äâå çîíû, èç êîòîðûõ ïåðâàÿ 
(áîëåå êðóïíûå öèôðû) - çîíà ”âêëþ÷åíèÿ ñðàçó”, ò. 
å. êàìåíêà âêëþ÷àåòñÿ íà âûáðàííûé ïåðèîä âðåìåíè 
(îò 0 äî 4 ÷àñîâ). Âòîðàÿ çîíà - ò. í. ”ïðåäâàðèòåëüíûé 
âûáîð” (îò 1 äî 8 ÷àñîâ). Ïðè ïåðåâîäå âûêëþ÷àòåëÿ 
â ýòó çîíó, êàìåíêà âêëþ÷àåòñÿ ÷åðåç âûáðàííûé 
ïåðèîä îæèäàíèÿ. íàãðåâ íà÷èíàåòñÿ ïðè ïåðåõîäå 
âûêëþ÷àòåëÿ â ïîëîæåíèå ”âêëþ÷åíèÿ ñðàçó”, ò. å. ó 
öèôðû 4. Ïîñëå ýòîãî êàìåíêà íàõîäèòñÿ âî âêëþ÷¸ííîì 
ñîñòîÿíèè 4 ÷àñà, åñëè îíà íå áóäåò âûêëþ÷åíà ðàíüøå, 
ïîâîðà÷èâàíèåì ðó÷êè òàéìåðà â ïîëîæåíèå 0. Ïðè 
ýòîì ïîäà÷à ýëåêòðè÷åñòâà ïðåêðàùàåòñÿ è êàìåíêà 
ïåðåñòà¸ò  íàãðåâàòüñÿ. Ñì. ðèñ. 2.

Ïðèìåð 1. Âû îòïðàâëÿåòåñü íà ïðîãóëêó è õîòèòå ïîñëå 
ýòîãî ïîéòè â ñàóíó. Ïðèìåðíîå âðåìÿ ïðîãóëêè - 5 ÷àñîâ. 
Âûêëþ÷àòåëü êàìåíêè íåîáõîäèìî ïîâåðíóòü ïî ÷àñîâîé 
ñòðåëêå ÷åðåç çîíó âêëþ÷åíèÿ (øêàëà îò 0 äî 4) â çîíó 
ïðåäâàðèòåëüíîãî âûáîðà (øêàëà îò 1 äî 8) äî öèôðû 4.

Òàéìåð âêëþ÷àåòñÿ è ÷åðåç 4 ÷àñà íà÷èíàåòñÿ ïîäà÷à 
ýíåðãèè, è êàìåíêà íàãðåâàåòñÿ. Âðåìÿ íàãðåâà ñàóíû 
ñîñòàâëÿåò îêîëî 1 ÷àñà, ïîýòîìó ñàóíà ãîòîâà ÷åðåç 5 
÷àñîâ, ò. å. êàê ðàç ê âàøåìó âîçâðàùåíèþ.

Ïðèìåð 2. Âû õîòèòå ïàðèòüñÿ ñðàçó. Ïðè ýòîì 
âûêëþ÷àòåëü íåîáõîäèìî ïîâåðíóòü â çîíå âêëþ÷åíèÿ 
(øêàëà îò 0 äî 4) äî æåëàåìîãî âðåìåíè. Ïîäà÷à 
ýíåðãèè íà÷èíàåòñÿ ñðàçó, è ñàóíà ãîòîâà ÷åðåç ÷àñ.

Êàìåíêó ðåêîìåíäóåòñÿ âûêëþ÷àòü, çàêîí÷èâ ïàðåíèå 
è ïðîâåðèâ, ÷òî êàìíè ñóõèå. èíîãäà öåëåñîîáðàçíî 
îñòàâèòü êàìåíêó âêëþ÷åííîé íà íåêîòîðîå âðåìÿ äëÿ 
ïðîñóøêè äåðåâÿííûõ ÷àñòåé ñàóíû.

leiliomadusi.
Rauasisaldusega vesi jätab kerise pinnale ja 

küttekehadele söövitava roostekihi.
Huumuse- ja kloorisisaldusega vee ning merevee 

kasutamine on keelatud.
Leilivette võib lisada vaid spetsiaalseid lõhnaineid. 

Järgi pakendi juhiseid.

Kasutamine (KIP45-KIP80)
Temperatuuri reguleerimine: Temperatuuri 
regulaatori abil valitakse leiliruumi soovitud 
temperatuur. Soovitud temperatuur saavutatakse 
saunas umbes ühe tunni jooksul, olenevalt 
leiliruumi suurusest, kujust ja soojusisolatsioonist. 
Termostaat juhib leiliruumi temperatuuri hoidmist 
valitud parameetrite piires.

Kerise termostaat hoiab ka kaitsmeid ülemäärase 
kuumenemise eest. Kui kivide ruum liiga tihedalt kive 
täis laduda, takistab see õhu tsirkulatsiooni kerises, 
ning leiliruumi kütmine aeglustub, sest termostaat 
lülitab küttekehadest viimaste ülekuumenemise 
tõttu toite välja.

Temperatuuri piiramine: Kui rikke korral tekib 
leiliruumis puitesemetele ohtlik temperatuur, lülitab 
temperatuuri piiraja kerisest toite püsivalt välja. 
Temperatuuri alanedes normaalseni saab toite 
taas sisse lülitada, vajutades temperatuuri piiraja 
tagastusnupule, mis asub termostaadi nupu kõrval. 
Kuid enne seda tuleb välja selgitada rikke põhjus. 
Vt. joonist 1.

Programmkell (KIP45, KIP60, KIP80)
Kerise pealülitina töötav programmkell 8+4 h 
lülitab soovitud aja möödudes kerise automaatselt 
välja. Programmkellaga võib kerise viivislülituse 
ajaks valida 1-8 tundi ja max sisselülituse 
kestuseks 4 tundi. Viivislülitust kasutatakse juhul, 
kui soovitatakse kerise kuumenemist teatud aja 
möödudes.

Näide 1. Soovitakse minna sauna pärast u. 
5 tunnist suusamatka. Kerise lüliti keeratakse 
päripäeva töötsoonist (skaala 0–4) läbi eelvaliku-
tsooni (skaala 1–8) numbrile 4. 

Kell käivitub ja nelja tunni pärast lülitub keris 
sisse. Saun on kasutusvalmis u. 5 tunni pärast, 
seega pärast suusamatkalt naasmist.

Näide 2. Kui soovitakse minna sauna kohe, keerata 
lüliti töötsooni (0–4) soovitud asendisse, mispeale 
keris lülitub sisse ja saun on kasutusvalmis u. 1 
tunni möödudes.

Pärast saunaskäimist ja kivide kuivamist tuleks 
keris koheselt välja lülitada. Aeg-ajalt tuleks keris 
mõneks ajaks sisse jätta, et kuivatada sauna 
puitkonstruktsioone.

TÄHELEPANU! Kindlasti tuleb veenduda, et 
kerise kellamehhanism lülitaks peale etteantud aja 
möödumist küttekehad välja.
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ÂÍÈÌ.! Îáÿçàòåëüíî ïðîâåðüòå, ÷òî òàéìåð 
îòêëþ÷èë ïîäà÷ó ýíåðãèè íà íàãðåâàòåëüíûå 
ýëåìåíòû ïîñëå ïðîõîæäåíèÿ óñòàíîâëåííîãî 
âðåìåíè.

Âîçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè (KIP45-KIP80)
åñëè êàìåíêà íå íàãðåâàåòñÿ, ïðîâåðüòå ñëåäóþùåå:
• ýíåðãèÿ ïîñòóïàåò
• òåðìîñòàò íàñòðîåí íà áîëåå âûñîêóþ òåìïåðàòóðó 
 ÷åì òåìïåðàòóðà â ñàóíå
• ïðîáêè öåëûå 
• íå ñðàáîòàë ëè îãðàíè÷èòåëü òåìïåðàòóðû. Ïðè 
 ýòîì ÷àñû èäóò, íî ýëåìåíòû íå íàãðåâàþòñÿ
• ðåãóëÿòîð âðåìåíè íàõîäèòñÿ â çîíå íàãðåâà
 (îò 0 äî 4)

Èçîëÿöèÿ ïàðèëüíè è ìàòåðèàëû ñòåí
Â ñàóíå ñ ýëåêòðè÷åñêèì íàãðåâîì âñå ìàññèâíûå 
ñòåííûå ïîâåðõíîñòè, íàêàïëèâàþùèå òåïëî 
(êèðïè÷, ñòåêëîêèðïè÷, øòóêàòóðêà è ò. ï.), 
íåîáõîäèìî òåïëîèçîëèðîâàòü.

Õîðîøî èçîëèðîâàííûìè ñ÷èòàþòñÿ òàêèå ñòåííûå è 
ïîòîëî÷íûå êîíñòðóêöèè, â êîòîðûõ:
• òîëùèíà ïëîòíî óëîæåííîé èçîëÿöèîííîé øåðñòè 
 âî âíóòðåííèõ ïîìåùåíèÿõ äîìà 100 ìì 
 (íå ìåíåå 50 ìì)
• â êà÷åñòâå èçîëÿòîðà âëàæíîñòè èñïîëüçóåòñÿ, 
 íàïðèìåð, àëþìèíèåâàÿ áóìàãà, øâû êîòîðîé 
 òùàòåëüíî çàêëååíû è áóìàãà óëîæåíà òàê, ÷òî 
 áëåñòÿùàÿ ñòîðîíà îáðàùåíà êî âíóòðåííèì 
 ïîìåùåíèÿì ñàóíû.
• ìåæäó èçîëÿòîðîì âëàæíîñòè è ïàíåëüíîé   
 îáøèâêîé èìååòñÿ âåíòèëÿöèîííîå ïðîñòðàíñòâî 
 (ðåêîìåíäóåòñÿ) îê. 10 ìì.
• â êà÷åñòâå âíóòðåííåãî ìàòåðèàëà èñïîëüçóåòñÿ 
 ïàíåëüíàÿ îáøèâêà òîëùèíîé îê. 12-16 ìì.
• â âåðõíåé ÷àñòè îáøèâêè ó ãðàíèöû ïîòîëî÷íûõ 
 ïàíåëåé èìååòñÿ âåíòèëÿöèîííîå ïðîñòðàíñòâî 
 íåñêîëüêî ìèëëèìåòðîâ.

Äëÿ íàõîæäåíèÿ îïòèìàëüíîé ìîùíîñòè êàìåíêè ìîæåò 
áûòü öåëåñîîáðàçíî îïóñòèòü ïîòîëîê (íîðì. âûñîòà 
2100-2300 ìì, ìèíèìàëüíàÿ âûñîòà ñàóíû 1900 ìì), 
÷òî ñïîñîáñòâóåò óìåíüøåíèþ îáúåìà ñàóíû è âëèÿåò íà 
ìîùíîñòü êàìåíêè. Ïîòîëîê îïóñêàåòñÿ òàêèì îáðàçîì, 
÷òî âíà÷àëå óñòàíàâëèâàþòñÿ áàëêè íà ïîäõîäÿùåé âûñîòå. 
Ïóñòîå ïðîñòðàíñòâî èçîëèðóåòñÿ (èçîëÿöèÿ íå ìåíüøå 
100 ìì) è îáøèâàåòñÿ, êàê óêàçàíî âûøå.

Ïîñêîëüêó òåïëûé âîçäóõ ïîäíèìàåòñÿ ââåðõ, 
ðåêîìåíäóåìîå ðàññòîÿíèå ìåæäó ïîòîëêîì è ïîëîêîì 
ñîñòàâëÿåò 1100–1200 ìì.

ÂÍÈÌ.! Íåîáõîäèìî âûÿñíèòü ó ïîæàðíîé 
ñëóæáû, êàêèå ÷àñòè ïðîòèâîïîæàðíîé ñòåíû 
ìîæíî èçîëèðîâàòü. Äåéñòâóþùèå äûìîõîäû 
èçîëèðîâàòü íåëüçÿ!

ÂÍÈÌ.! Èçîëÿöèÿ ñòåí èëè ïîòîëêà 
òàêèìè ëåãêèìè çàùèòíûìè ìàòåðèàëàìè, 
êàê, íàïðèìåð, ìèíåðàëüíûå ïëèòû, 
óñòàíàâëèâàåìûå íåïîñðåäñòâåííî íà 
ïîâåðõíîñòü ñòåíû èëè ïîòîëêà, ìîãóò âûçâàòü 
îïàñíîå ïîâûøåíèå òåìïåðàòóðû â ñòåííûõ è 
ïîòîëî÷íûõ ìàòåðèàëàõ.

Ïîòåìíåíèå ñòåí ñàóíû
Äðåâåñíûé ìàòåðèàë ïîìåùåíèÿ ñàóíû òàêîé, êàê 
ïàíåëè, ñî âðåìåíåì òåìíååò. Ïîòåìíåíèþ ñïîñîáñòâóåò 
ñîëíå÷íûé ñâåò è òåïëî êàìåíêè. åñëè ïîâåðõíîñòü 
ñòåí îáðàáîòàíà çàùèòíûì ïàíåëüíûì âåùåñòâîì, 
òî ïîòåìíåíèå ïîâåðõíîñòè ñòåíû íàä êàìåíêîé 

Rikked (KIP45-KIP80)
Kui keris ei kuumene, kontrolli järgnevat:
• vool on sisse lülitatud
• termostaat on keeratud sauna temperatuurist 
 kõrgemale näidule
• kerise kaitsmed kilbis on terved. 
• et temperatuuri piiraja poleks lülitunud. Sel  
 juhul kell tiksub, kuid  küttekehad ei kuumene 
• aegrelee on tsoonis, kus keris kuumeneb (0–4)

Leiliruumi isolatsioon ja seinamaterjalid
Elektriliselt köetavas leiliruumis peavad kõik 
massiivsed seinapinnad, mis akumuleerivad 
palju soojust (tellised, klaasplokid, krohv jne) 
olema piisavalt isoleeritud, kasumaks normaalse 
võimsusega kerist.

Seina- ja laekonstruktsioone võib pidada piisavalt 
efektiivseks temperatuuriisolaatoriks, kui:
• Hoolikalt paigaldatud kivivilla paksus majas on  
 100 mm (50 mm miinimum).
• Niiskuskaitse koosneb näiteks tihedalt teibiga  
 kinnitatud alumiiniumpaberist. Paber peab  
 olema paigaldatud läikiva poolega leiliruumi  
 poole.
• Niiskuskaitse ja voodrilaudade vahel on 
 10 mm ventilatsiooniruumi. (soovituslik).
• Sisepinnad on kaetud 12 – 16 mm paksuste  
 laudadega.
• Seinakatte ja lae vahel on paari millimeetri  
 laiune ventilatsioonipilu.

Kui soovite kerise võimsust mõistlikkuse piires 
hoida, on soovitav langetada leiliruumi lage 
(normaalne oleks 2100 – 2300 mm, miinimum 
– 1900 mm). Selle tulemusena leiliruumi maht 
väheneb ning piisab väiksema võimsusega kerisest. 
Lae langetamiseks võib laetalad kinnitada sobivale 
kõrgusele. Talade vahed isoleeritakse (minimaalne 
isolatsioon 100 mm) ning kaetakse ülalkirjeldatud 
viisil. 

Et soojus tõuseb ülespoole, on lae ja ülemise 
lavalaua vahele soovitav jätta 1100-1200 mm 
ruumi.

TÄHELEPANU! Konsulteerige tuletõrjeametiga, 
millist osa tulemüürist võib isoleerida.

TÄHELEPANU! Seinte ja lae kaitsmine 
soojusisolatsiooniga, näiteks otse seinale või 
lakke kinnitatud mineraalplaadiga võib seinte ja lae 
materjali temperatuuri ohtlikult kõrgele tõsta.

Saunaseinte tumenemine
Leiliruumi puumaterjalid, nt seinapaneelid, 
tõmbuvad aja jooksul tumedaks. Tumenemist 
soodustavad päikesevalgus ja kerise kuumus. Teatud 
paneelikaitseainete kasutamisel võib täheldada, 
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ñòàíåò î÷åíü áûñòðî çàìåòíûì â çàâèñèìîñòè îò òèïà 
çàùèòíîãî âåùåñòâà. Ïîòåìíåíèå âûçâàíî òåì, ÷òî 
çàùèòíîå âåùåñòâî îáëàäàåò áîëåå íèçêîé òåðìè÷åñêîé 
ñòîéêîñòüþ, ÷åì íåîáðàáîòàííàÿ äðåâåñèíà. Ýòî äîêàçàíî 
íà ïðàêòè÷åñêèõ èñïûòàíèÿõ. Ìåëêàÿ êàìåííàÿ ôðàêöèÿ, 
îòäåëÿþùàÿñÿ îò êàìíÿ êàìåíêè è ïîäíèìàþùàÿñÿ 
ââåðõ âìåñòå ñ âîçäóøíûì ïîòîêîì, òàêæå ìîæåò 
âûçâàòü ïîòåìíåíèå ïîâåðõíîñòè ñòåíû ïîáëèçîñòè îò 
êàìåíêè.

Åñëè ïðè ìîíòàæå êàìåíêè ñîáëþäàþòñÿ 
âûäàííûå èçãîòîâèòåëåì, îäîáðåííûå 
èíñòðóêöèè ïî ìîíòàæó, òî òîãäà êàìåíêè 
íå áóäóò íàãðåâàòü ãîðþ÷èå ìàòåðèàëû 
ïîìåùåíèÿ ñàóíû äî îïàñíîé òåìïåðàòóðû. 
íà ïîâåðõíîñòè ñòåí è ïîòîëêà ïîìåùåíèÿ ñàóíû 
äîïóñêàåòñÿ ìàêñèìàëüíàÿ òåìïåðàòóðà +140 °Ñ. 

Êàìåíêè äëÿ ñàóí, èìåþùèå îòìåòêó CE, îòâå÷àþò 
âñåì ïðàâèëàì, óñòàíîâëåííûì äëÿ âûïîëíÿåìîãî â 
ñàóíå ìîíòàæà. Ñîáëþäåíèå ïðàâèë êîíòðîëèðóåòñÿ 
ñîîòâåòñòâåííûìè îôèöèàëüíûìè èíñòàíöèÿìè.

Âîçäóõîîáìåí ïàðèëüíè
Ïðè ïàðåíèè âàæåí ýôôåêòèâíûé âîçäóõîîáìåí. Âîçäóõ 
â ïàðèëüíå äîëæåí ïîëíîñòüþ ìåíÿòüñÿ øåñòü ðàç â 
÷àñ. Ïðèòî÷íîå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå äîëæíîÏðèòî÷íîå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå äîëæíî 
ðàñïîëàãàòüñÿ êàê ìèíèìóì íà 500 ìì âûøå êàìåíêè. 
Äèàìåòð îòâåðñòèÿ äîëæåí áûòü îê. 50–100 ìì.

Âûõîä âîçäóõà äîëæåí ïðîèñõîäèòü êàê ìîæíî äàëüøå 
îò êàìåíêè, íî âáëèçè ïîëà. Äèàìåòð âûòÿæíîãî îòâåðñòèÿ 
äîëæåí ïðåâûøàòü äèàìåòð îòâåðñòèÿ äëÿ ïîñòóïëåíèÿ 
ñâåæåãî âîçäóõà â äâà ðàçà. 

Âûõîäíîé âîçäóõ íåîáõîäèìî ïðîâîäèòü èç íèæíåé 
÷àñòè ñàóíû ïðÿìî â âåíòèëÿöèîííûé êàíàë èëè ÷åðåçâåíòèëÿöèîííûé êàíàë èëè ÷åðåç èëè ÷åðåç 
íà÷èíàþùóþñÿ ó ãðàíèöû ïîëà òðóáó â âåíòèëÿöèîííîå 
îòâåðñòèå, ðàñïîëîæåííîå â âåðõíåé ÷àñòè ñàóíû. 
Âûõîäíîé âîçäóõ ìîæíî òàêæå ïðîâåñòè ïîä äâåðüþ, åñëè 
ïîä íåé åñòü ïðîñòðàíñòâî îê. 100–150 ìì, â âàííóþ, ãäå 
íàõîäèòñÿ âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå.

Ïðè ýòîì âåíòèëÿöèÿ äîëæíà áûòü ïðèíóäèòåëüíîé.
åñëè êàìåíêà óñòàíàâëèâàåòñÿ â ãîòîâóþ ñàóíó, 

âåíòèëÿöèÿ ïðîâîäèòñÿ ïî óêàçàíèÿì èçãîòîâèòåëÿ ñàóíû.
íà ðèñóíêàõ ïîêàçàíû ïðèìåðû ðåøåíèé âåíòèëÿöèè 

ïàðèëüíè. Ñì. ðèñ. 7.
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et kerise kohal olev sein tõmbub juba üsna peagi 
tumedaks. Praktiliste katsetega on kindlaks tehtud, 
et kaitseainete soojuskestvus on nõrgem kui 
töötlemata puul ja sellest tulenebki tumenemine. Ka 
kerisekividest murenev ja õhuvooluga üles tõusev 
peen kivitolm võib tumendada kerise läheduses 
olevat seinapinda.

Kui kerise paigaldamisel järgida tootja antud 
üldaktsepteeritud paigaldusjuhendeid, ei kuumenda 
keris leiliruumi põlevaid materjale ohtlikult kuumaks. 
Leiliruumi seina- ja laepindade kõrgeim lubatud 
temperatuur on +140 kraadi.

CE-tähisega saunakerised vastavad kõigile 
saunapaigalduste eeskirjadele. Eeskirjade järgimist 
kontrollivad vastavad ametkonnad.

Leiliruumi õhuvahetus
Saunas on korralik ventilatsioon väga oluline. 
Saunaruumi õhk peaks vahetuma kuus korda 
tunnis. Õhutoru peaks olema paigutatud kerise 
kohale vähemalt 500 mm kõrgusele kerisest. Toru 
läbimõõt peaks olema 50–100 mm. 

Saunaruumist väljuv õhk peaks olema võimalikult 
kaugel kerisest, kuid põranda lähedal. Väljatõmbeava 
läbimõõt peaks olema vähemalt kaks korda suurem 
õhu sisenemisava läbimõõdust.

Väljapuhutav õhk tuleks juhtida sauna alumisest 
osast otse lõõri või põranda lähedalt algava 
väljapuhumistoru kaudu sauna ülaosas paiknevasse 
ventiili. Õhu võib välja juhtida ka ukse alt, kui 
pesuruumi viiva ukse all on u. 100–150 mm laiune 
pragu ning pesuruumis on õhu väljatõmbeventiil.

Eespool kirjeldatud ventilatsioon toimib masinjõul. 
Kui keris paigaldatakse valmis saunaruumi, tuleb 

ventilatsiooni osas järgida sauna ehitaja poolt antud 
juhiseid.

Joonisel 7 on näha saunaruumi ventilatsiooni-
lahenduste näited.
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1. Îáëàñòü ðàñïîëîæåíèÿ ïðèòî÷íîãî âåíòèëÿöèîííîãî 
îòâåðñòèÿ.

2. Âûòÿæíîå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå
3. Âîçìîæíîå ñóøèëüíîå îòâåðñòèå, çàêðûâàþùååñÿ íà âðåìÿ 

íàãðåâà ñàóíû è ïàðåíèÿ. Ñàóíó ìîæíî ïðîñóøèòü òàêæå, 
îòêðûâ äâåðü ïîñëå ïàðåíèÿ.

4. åñëè âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå ðàñïîëîæåíî â âàííîé, 
ïðîñòðàíñòâî ìåæäó äâåðüþ è ïîëîì äîëæíî áûòü íå ìåíåå 
100 ìì. íåîáõîäèìà ïðèíóäèòåëüíàÿ âåíòèëÿöèÿ.

Ðèñóíîê  7. Âåíòèëÿöèÿ â ñàóíå
Joonis 7   Leiliruumi ventilatsioon

1.  Värske õhu ventilatsiooniava paigaldamise piirkond
2.  Eemaldatava õhu ava
3.  Võimalik kuivatusklapp, mis kütmise ja saunaskäimise 

ajal on kinni. Sauna kuivatamiseks võib pärast sauna 
kasutamist ukse lahti jätta.

4. Kui eemaldatava õhu ava on vaid pesuruumis, tuleb 
leiliruumi ukse alla jätta min 100 mm pilu. Sel juhul on 
soovitav kasutada ventilaatoreid.

Ïðèíóäèòåëüíàÿ âåíòèëÿöèÿ
Mehaaniline ventilatsioon

Åñòåñòâåííàÿ âåíòèëÿöèÿ
Loomulik ventilatsioon
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Uwaga! Niniejsza instrukcja jest skierowana do 
w³ascicieli saun lub osób odpowiedzialnych za 
obs³ugê sauny, jak tak¿e do instalatora, który 
bêdzie montowa³ piec w saunie. 
Po zakoñczeniu instalacji pieca, instalator ma 
obowi±zek przekazania niniejszej instrukcji 
w³ascicielowi sauny lub osobie obs³uguj±cej saunê.
Piec oraz panel steruj±cy jest objêty dwuletni± (2 
lata) gwarancj± w przypadku instalacji urz±dzenia u 
klientów indywidualnych oraz jednoroczn± (1 rok) 
gwarancj± w przypadku klientów publicznych.
Dziêkujemy za zakup naszego urz±dzenia i 
gratulujemy wyboru!

Instalacja pieca na scianie
Podczas mocowania, postêpuj wed³ug rysunku 
nr 1, tabel i diagramów. Mocowanie odbywa siê 
za pomoc± za³±czonych srub. Przygotuj wczesniej 
w³asciwe mocowanie na scianie, na której bêdzie 
zamontowany piec.
Uwaga! Nale¿y wzmocniæ panele boazeryjne 
dodatkow± desk± w miejscu, w którym zostanie 
zawieszony piec.
Uwaga! Podczas monta¿u, nale¿y pamiêtaæ o 
pozostawieniu odpowiedniej odleg³osci wolnej 
przestrzeni od czo³owej p³yty pieca.

Piec powinien byæ zamontowany w saunie o 
minimalnej wysokosci 1900 mm (rys. nr 2)
Mo¿na zamontowaæ tylko jeden piec w saunie

WA¯NE: Z uwagi na wysokie temperatury nale¿y 
odpowiednio zabezpieczyæ sciany i sufit.

Listwa ochronna
Zaleca siê zainstalowania wokó³ pieca listwy 
ochronnej zgodnie z rysunkiem 3.

Sterowanie i u¿ytkowanie pieca
Modele KIP45, KIP60, KIP80 i KIP90 posiadaj± w 
dolnej czêsci obudowy panel steruj±cy z zegarem 
oraz termostatem.

Modele KIP45E, KIP60E, KIP80E i KIP90E musz± byæ 
wyposa¿one w oddzielny panel steruj±cy, który musi 
zostaæ zamontowany na zewn±trz sauny w suchym 
pomieszczeniu.

Przed w³±czeniem pieca, nale¿y zawsze sprawdziæ, 
¿eby nic nie znajdowa³o siê nad piecem, jak tak¿e 
jego bliskim s±siedztwie.

Sterowanie termostatem i zegarem
(KIP45, KIP60, KIP80)
Pokrêt³a termostatu i zegara znajduj± siê na czo³owej 
p³ycie pieca (rys. 3), ale w razie potrzeby mog± byæ 
prze³o¿one przez elektryka lub instalatora na lew± 
lub praw± stronê obudowy pieca.   
1. Ustawiæ piec do góry nogami i od³±czyæ p³ytê  
 g³ówn±.
2. Zdemontowaæ pokrêt³a zegara oraz termostatu  
 wyci±gaj±c je.
3. Odkrêciæ dwie sruby przytrzymuj±ce zegar oraz  
 termostat
4. Zdemontowaæ os³onkê z pieca od strony, na   
 której nastêpnie zamontowane zostan± pokrêt³a 
 do termostatu i zegara
5. W³o¿yæ pokrêt³a
6. Zamontowaæ os³onkê na frontowej czêsci pieca 
7. Sprawdziæ po³±czenia zegara i termostatu oraz  
 odleg³osci
8. Ponownie zamontowaæ piec 

•

•

PL

Rys. 1 Po³±czenia oraz elementy piecaPo³±czenia oraz elementy pieca

Rys. 2 Instalacja pieca w saunie

Rys. 3  Listwa ochronna

20

30

30

40

TYP

KIP45/
KIP45E

KIP60/
KIP60E

KIP80/
KIP80E

KIP90E

X min.
mm

1. Skrzynka
2. Przewód zasilaj±cy
3. Skrzynka przeka¼nikowa
4. Przewód do panelu steruj±cego (KIP45E-80E)
5. Zegar (KIP45-80)
6. Termostat (KIP45-80)
7. Przycisk „ponownie nastawiaæ” (KIP45-80)
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umyæ z kurzu. Kamienie umieszczamy w piecu 
w specjalnie do tego przygotowanej komorze, 
pomiêdzy grza³kami. Kamienie nie powinny le¿eæ 
bezposrednio na elementach grzewczych. Kamienie 
powinny le¿eæ lu¼no, tak aby powietrze mog³o 
swobodnie przez nie przechodziæ. 

Kamienie siê zu¿ywaj±. Zaleca siê wymianê 
kamieni raz do roku. Jednak w przypadku czêstego 
korzystania z sauny sugerujemy czêstsz± wymianê 
kamieni. Jednoczesnie ma³e kawa³eczki kamieni 
musz± byæ usuwane z komory pieca, a stare 
kamienie zastêpowane nowymi.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeñ 
spowodowanych przez kamienie, których nie zaleca 

PL

Po³±czenia elektryczne
Zabrania siê stosowania przewodów w izolacji PCV.
Piec mo¿e byæ pod³±czony zgodnie z przepisami 
do sieci elektrycznej tylko przez  autoryzowanego 
instalatora posiadaj±cego odpowiednie 
uprawnienia. Pod³±czenie pieca musi byæ wykonane 
poprzez skrzynkê przy³±czeniow± zamontowan± na 
scianie sauny. Kabel zasilaj±cy powinien byæ w izolacji 
gumowej (typ H07RN-F lub podobny). W dolnej 
czêsci pieca znajduje siê na sta³e panel sterowania 
(KIP45-KIP80). Dodatkowo panel posiada mo¿liwosæ 
dodatkowych po³±czeñ:

• blokowanie panelu (schemat po³±czeñ). 
 Przewód kontrolny jest bezposrednio pod³±czony  
 do skrzynki przy³±czeniow±, a nastêpnie z tego 
 miejsca do gniazda terminala poprzez kabel w  
 gumowej izolacji identyczny jak kabel zasilaj±cy. 
 
Uwaga! Piec umo¿liwia kontrolê napiêcia (230V) z 
punktu P do M.
Modele KIP-E wymagaj± u¿ycia oddzielnego 
sterowania przy pomocy panelu C90/C150 
(C150VKK).

Instalacja panelu steruj±cego (C90, C150) i 
czujnika (KIP45E - KIP90E)
Panel steruj±cy nale¿y zainstalowaæ w suchym 
miejscu na zewn±trz sauny na wysokosci 170 cm od 
pod³o¿a. Panel steruj±cy posiada w³asn± instrukcjê 
monta¿u.

Czujnik temperatury nale¿y zamontowaæ na 
wewnêtrznej scianie sauny nad piecem (centralnie) 
w odleg³osci 100 mm od sufitu sauny. (Rys. nr 5)

Wytrzyma³osæ izolacji elektrycznej
Podczas ostatecznej kontroli instalacji elektrycznej, 
tj. podczas kontroli wytrzyma³osci izolacji mo¿e 
wyst±piæ „przebicie”. Mo¿e byæ  to spowodowane 
tym, i¿ izolacja poch³onê³a wilgoæ z powietrza 
(magazyn, transport). Podczas dzia³ania pieca, po 
up³ywie krótkiego czasu, zawilgotnienie wyparuje.

Zabrania siê przy³±czania pieca do pr±du poprzez 
uszkodzony prze³±cznik pr±du!

Umieszczanie kamieni w piecu
Do pieca wk³adamy specjalne kamienie stosowane 
tylko w piecach do saun. Powinny one mieæ srednicê 
ok. od 4 do 8 cm (mniejszych kamieni nie wk³adamy). 
Przed umieszczeniem w piecu, kamienie nale¿y 

Rys. 4.  Rozmieszczenie wieszaków do monta¿u   
 grzejnika

Rys. 5 Bezpieczne odleg³oci od pieca

48

63

113

133

TYP

KIP45/
KIP45E

KIP60/
KIP60E

KIP80/
KIP80E

KIP90E

D  min. 
mm

Tabela 1.

  min     max min
  m3 m3 mm
        
KIP45/KIP45E 4,5 3 6 1900 35 20 35 100 1100 150 5 x 1,5 3 x 10 
KIP60/KIP60E 6,0 5 8 1900 50 30 50 120 1100 150 5 x 1,5 3 x 10 
KIP80/KIP80E 8,0 7 12 1900 100 30 80 150 1100 150 5 x 2,5 3 x 16
KIP90E 9,0 8 14 1900 120 40 100 150 1100 150 5 x 2,5 3 x 16

Piec Moc Sauna Minimalne odleg³osci od pieca Przewód zasilaj¹cy/
  kW   zabezpieczenia
    
   400V3N~

mm2

*)**)

A
mm

C
mm

B
mm

K
IP

-E

Pojemnosæ Wysokosæ Od sufitu Od 
pod³ogi

Zabezpieczenia
A

*)  od przodu do górnego podestu
**)  od bocznej sciany obudowy do sciany pomieszczenia

Szerokosæ 41 cm
G³êbokosæ 28 cm
Wysokosæ 60 cm
Ciê¿ar 16 kg
Kamienie
maks. 25 kg 
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producent pieca. Gwarancja tak¿e nie obejmuje 
uszkodzeñ wynikaj±cych z u¿ywania mniejszych 
kamieni lub starych kamieni.

Zabrania siê umieszczania w komorze pieca oraz 
w najbli¿szym s±siedztwie pieca jakichkolwiek 
innych przedmiotów, które mog± zmieniæ ilosæ oraz 
obieg powietrza w piecu, co w konsekwencji mo¿e 
doprowadziæ do samozapalenia obudowy sauny.

Woda
Woda u¿ywana do polewania kamieni w piecu 
powinna byæ czysta i pochodziæ z ujêcia domowego. 
Nastêpuj±ce czynniki swiadcz± o czystosci wody:

zawartosæ zamulenia (kolor, smak, osad) 
zawartosæ ¿elaza (kolor, zapach, smak, osad);

•
•

twardosæ - najwa¿niejsza substancj± s±: mangan 
(Mn) i wapñ (Ca); sugerowana zawartosæ 
manganu 0,05 mg/litr, wapñ mniej ni¿ 100 mg/
litr

Wapnista woda pozostawia na kamieniach 
bia³± i lepk± warstwê, co w konsekwencji mo¿e 
spowodowaæ uszkodzenie pieca.  

Za¿elaziona woda pozostawia rdzawy osad na 
grza³kach i powoduje korozjê. 

U¿ywanie wody zamulonej, chlorowanej i 
morskiej jest zabronione. Zezwala siê na dodawanie 
do wody specjalnych olejków eterycznych. Nale¿y 
wówczas przestrzegaæ instrukcji producenta tych 
specyfików.

•

PL

Rys. 6 Pod³¹czenia elektryczne grzejnika
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Ustawianie temperatury (KIP 45- KIP80)
Temperatura jest ustawiana za pomoc± pokrêt³a. 
W czasie ok. jednej godziny od uruchomienia pieca 
sauna powinna zostaæ podgrzana do ¿±danej 
temperatury. Czas ogrzania sauny jest zale¿ny 
od wielkosci sauny i od jakosci termicznej izolacji 
sauny. Nastêpnie termostat bêdzie automatycznie 
podtrzymywa³ w saunie zadan± temperaturê.

Termostat chroni grza³ki przed nadmiernym 
przegrzaniem. Je¿eli umieszczone w piecu  kamienie 
s± u³o¿one zbyt ciasno, wówczas cyrkulacja 
powietrza w piecu bêdzie ograniczona. W tej 
sytuacji termostat wy³±czy piec, a sauna bêdzie siê 
nagrzewa³a nieprawid³owo i bardzo d³ugo.  

Ograniczenie temperatury: W przypadku, gdyby 
panele drewniane w saunie zosta³y za mocna 
nagrzane, ogranicznik temperatury wy³±czy 
ca³kowicie piec. Je¿eli temperatura osi±gnie 
zadan± temperaturê, mo¿na „zresetowaæ” czujnik 
temperatury rêcznie u¿ywaj±c do tego celu przycisku 
znajduj±cego siê ko³o pokrêt³a od temperatury (rys. 
nr 1).

Zegar (KIP45-KIP80) 
Piec jest uruchamiany za pomoc± zegara. Zegar 
posiada dwa zakresy: 

Pierwszy (du¿e znaki) uruchamia piec 
natychmiast z mo¿liwosci± wyboru przedzia³u 
czasu pracy od 0 do 4 godzin. 
Drugi, uruchamia piec z opó¼nieniem z 
mo¿liwosci± wyboru przedzia³u czasu 
za³±czenia od 1 do 8 godzin. Piec za³±czy siê, 
kiedy wskazówka przesunie siê na tryb grzania. 

Piec bêdzie pracowa³ przez ok. 4 godziny, do czasu 
kiedy wskazówka nie osi±gnie poziomu zero (0), 
wówczas piec wy³±czy siê. 
Przyk³ad 1
Je¿eli wybieramy siê na trening sportowy (ok. 5 
godzin), a nastêpnie po tym planujemy saunê, 
wówczas ustawiamy pokrêt³o zegara na zakres 
dzia³ania pieca z opó¼nieniem (zakres od 1-8) na 
cyfrze nr 4. 
Po czterech godzinach piec za³±czy siê automatycznie. 
Z uwagi na to, ¿e piec potrzebujê ok. 1 godziny aby 
nagrzaæ saunê, po 5 godzinach sauna bêdzie gotowa 
do u¿ycia, czyli wtedy, kiedy wrócisz z treningu. 
Przyk³ad 2
W przypadku, gdy chcemy skorzystaæ z sauny 
natychmiast wówczas nale¿y ustawiæ pokrêt³o 
zegara na zakres 0-4. Wtedy piec uruchomi siê 
natychmiast, a ¿±dana temperatura w saunie 
zostanie osi±gniêta po up³ywie ok. 1 godziny. 

Po k±pieli nale¿y wy³±czyæ piec, a nastêpnie proszê 
sprawdziæ czy kamienie w piecu s± suche. Niekiedy 
nale¿y pozostawiæ w³±czony piec przez pewien czas 
aby drewniane elementy sauny mog³y wyschn±æ po 
k±pieli.

Uwaga! Zawsze po k±pieli nale¿y skontrolowaæ,  
czy zegar wy³±czy³ zasilanie.

Postêpowanie w przypadku nieprawid³owego 
dzia³ania pieca (KIP45-KIP80)
Je¿eli piec nie grzeje, nale¿y sprawdziæ czy:

odciêty zosta³ dop³yw energii elektrycznej
termostat pokazuje wy¿sz± temperaturê ni¿ 
aktualnie jest w saunie
bezpieczniki s± sprawne
czujnik siê wy³±czy³. Zegar pracuje, ale piec nie 
grzeje.

•

•

•
•

•
•

zegar zosta³ ustawiony na zakres, który 
uruchamia piec (0-4).

Materia³ zastosowany do budowy sauny.
W ka¿dej saunie ogrzewanej za pomoc± pieca 
elektrycznego, wszystkie sciany (ceg³a, szklane bloki, 
tynk itd.) musz± byæ odpowiednio zaizolowane aby 
utrzymaæ pracê pieca na mo¿liwie niskim poziomie.

¦ciany i  sufit pomieszczenia, w którym ma stan±æ 
sauna musz± byæ przygotowane w nastêpuj±cy 
sposób:

izolacja budynku: grubosæ szczelnie 
zamocowanej izolacji w budynku powinna mieæ 
100 mm (minimum 50 mm)
ochrona przed wilgoci± tj. folia aluminiowa 
z zaklejonymi brzegami. Folia powinna byæ 
u³o¿ona b³yszcz±c± (g³adk±) pow³ok± do 
wewn±trz sauny.
10 mm wentylacjê pomiêdzy foli± aluminiow± i 
panelami (zaleca siê)
wewnêtrzna czêsæ sauny jest wykoñczona 
panelami drewnianymi (o gruboci od 12 do 16 
mm)
posiadamy kilkumilimetrow± przerwê 
wentylacyjn± pod sufitem (po³±czenie sufitu ze 
scianami)

Aby osi±gn±æ rozs±dn± wydajnoæ pieca, korzystne 
jest obni¿enie wysokosci sauny (normalnie 2100 - 
2300 mm, minimalna wysokosæ 1900 mm). W efekcie 
obni¿enia sauny, kubatura sauny zmniejsza siê, a tym 
samym piec pracujê bardziej ekonomicznie. Sufit 
mo¿e zostaæ obni¿ony, a listwy sufitowe powinny 
wtedy byæ na okreslonej wysokosci.  Przestrzeñ 
pomiêdzy listwami powinna byæ zaizolowana (min. 
100 mm) tak jak opisano powy¿ej.

Z uwagi na to, ¿e ciep³o jest rozprowadzane do 
góry, zaleca siê ustawienie ³awek na poziomie 1100-
1200 mm mierz±c od sufitu.

Uwaga! Nale¿y skonsultowaæ siê ze stra¿± 
po¿arn±, aby dowiedzieæ siê, która czêsæ sciany 
ognioodpornej mo¿e byæ zaizolowana. Zabrania siê 
izolowania kana³ów wentylacyjnych.

Uwaga! Zabezpieczenie scian i sufitu za pomoc± 
mineralnych scianek zamocowanych bezporednio 
na scianie albo suficie, mo¿e doprowadziæ do 
niebezpiecznego wzrostu temperatury scian i 
sufitu sauny.

Ciemnienie paneli drewnianych
Materia³ drewniany zastosowany w saunie tj. panele 
drewniane mog± z czasem ciemnieæ. Spowodowane 
jest to wysok± temperatur±. Je¿eli panele s± 
zabezpieczone srodkami chemicznymi, wówczas 
tempo ciemnienia paneli nad piecem mo¿e byæ 
szybsze. Spowodowane jest to tym, i¿ impregnaty 
maj± mniejsz± odpornosæ na wysok± temperaturê, 
co zosta³o udowodnione dowiadczalnie. 

Wszystkie mikro mineralne cz±steczki wydostaj±ce 
siê z kamieni, mog± równie¿ powodowaæ ciemnienie 
paneli nad piecem.

Stosuj±c siê do zaleceñ producenta w instrukcji, 
piec nigdy nie podgrzeje powietrza w saunie do 
niebezpiecznych wartosci. 

Maksymalna temperatura dozwolona w saunie 
na scianach i na suficie wynosi 140 oC. Piec posiada 
certyfikat CE. 

•

•

•

•

•

•
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1. Obszar instalacji otworu wentylacyjnego
2. Zewnêtrzny wyci±g powietrza
3. Kratka osuszaj±ca, zamkniêta podczas k±pieli. Sauna mo¿e byæ osuszana tak¿e przy 
otwartych drzwiach
4. Wykorzystuj±c zewnêtrzny wyci±g powietrza z s±siedniego pomieszczenia, 
nale¿y pozostawiæ 100 mm szczelinê pod drzwiami do sauny. Zaleca siê zastosowanie 
mechanicznego wyci±gu.

Rys. 7   Wentylacja w saunie

Wentylacja sauny
W przypadku sauny wentylacja odgrywa niezwykle 
wa¿n± rolê. Powietrze w saunie powinno byæ 
wymieniane sze¶æ razy na godzinê. Zgodnie z 
wynikami najnowszych badañ otwór przewodu 
nawiewnego nale¿y umie¶ciæ 500 mm nad 
grzejnikiem, a ¶rednica przewodu powinna wynosiæ 
50–100 mm.

Powietrze wylotowe z sauny nale¿y pobieraæ w 
punkcie mo¿liwie najodleglejszym od grzejnika, 
lecz zawsze blisko poziomu pod³ogi. Pole 
przekroju poprzecznego wylotowego przewodu 
wentylacyjnego powinno byæ dwukrotnie wiêksze 
ni¿ przewodu wlotowego.

Powietrze z sauny nale¿y odprowadzaæ 
bezpo¶rednio do komina wentylacyjnego przez 
otwór wylotowy zlokalizowany w dolnej czê¶ci 
pomieszczenia. Mo¿na te¿ powietrze odprowadzaæ 
przewodem wentylacyjnym maj±cym wlot 
blisko poziomu pod³ogi, po³±czonym z otworem 
wentylacyjnym znajduj±cym siê w górnej czê¶ci 
pomieszczenia sauny. Powietrze mo¿na tak¿e 
odprowadzaæ z sauny poprzez 100–150 mm 
szczelinê wentylacyjn± pod jej drzwiami i dalej 
przez wylotowy otwór wentylacyjny w s±siednim 
pomieszczeniu ³azienki.

W opisanym systemie niezbêdna jest wentylacja 
mechaniczna.

Je¿eli grzejnik instalujemy w gotowej saunie, 
wentylacjê nale¿y rozwi±zaæ zgodnie ze 
wskazówkami producenta sauny.

Przyk³adowe rozwi±zania wentylacji sauny 
pokazano na rys. 7.

Wentylacja mechaniczna Wentylacja grawitacyjna
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